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POPIS

Pfijima¢ spolu s vhodnym vysilaéem systému POSEI-
DON® je urgen pro Fizeni stmivatelnych elektronickych
predfadnika. Pfijima¢ je umistén v plastovém pouzdre s
konektorem typu ZHAGA, kterym se pfipojuje ke svitidlu
vybavenym elektronickym predfadnikem a zdrojem napa-
jeni. Vystupnim prvkem pfijimace je fidici signal 0-10V.
Signal 0-0,25V je urcen pro stav zhasnuto. Pro stav roz-
sviceno je pouzivan signal 1-10V.

FUNKCE PRIJIMACE

DIMM - JEDNOTLACITKOVY MOD

Kratkymi stisky tlacitka vysilace vystupni signal stfidavé
méni z minima na maximum. Pfi dlouhém stisku tlacitka
vysilate dochazi k postupnému nardstu a k poklesu
vystupniho signalu.

DIMM - DVOUTLACITKOVY MOD

Kratkym stiskem horniho hmatniku se vystupni signal na-
stavi na maximum, dlouhy stisk slouzi k postupnému zvy-
Sovani signalu az do pozadované urovné. Podobné pfi
kratkém stisku dolniho hmatniku se vystupni Uroven na-
stavi na minimum, pfi dlouhém stisku dojde k jeho po-
stupnému snizovani do minimalni urovné.

ON

Kratkym stiskem tlagitka vysilace se vystupni fidici signal
se nastavi na maximum.

OFF

Kratkym stiskem tlagitka vysilace se vystupni fidici signal
se nastavi na minimum.

TIMER L2/

Po stisku tlacitka vysilace se vystupni Fidici signal nastavi
na maximum na pfedem nastaveny ¢as (1 s az 8 h). Kaz-
dym dal$im stiskem tlagitka vysilae se ¢as nacita znovu
od zacatku.

TIMER ‘. /OFF - JEDNOTLACITKOVY MOD

Po stisku tlacitka vysilace se vystupni Fidici signal nastavi
na maximum na pfedem nastaveny ¢as (1 s az 60 min).
Dalsim stiskem tlacitka vysilace se vystupni fidici signal
nastavi do urovné vypnuto.

TIMER ./ JOFF - DVOUTLACITKOVY MOD

Po stisku horniho tlacitka vysilace se vystupni Fidici sig-
nal nastavi na maximum na pfedem nastaveny ¢as (1
s az 60 min).

Po stisku dolniho tlacitka vysilae se vystupni fidici signal
nastavi do Urovné vypnuto.

LEVEL

Pomoci této funkce se pro dany vysilaé nastavuje poza-
dovana hodnota fidiciho signalu pro zapnuti (pro funkce
DIMM, ON, TIMER a ADDTIMER).

RETR

Tato funkce slouzi pouze k ,pfeposlani“ kédu naprogra-
movaného vysilae v pfipadé nedostate¢ného dosahu
pfistroju. Nema vliv na stav vystupu fidiciho signalu.
DIRECT

Vystup se nastavi na pfijatou hodnotu 0+100%.

Poznamka:

Trvaly cerveny svit obou LED signalizuje, Ze v paméti pii-
Jimace neni nahran Zadny kod. Pri programovani funkce
RETR se doporuéuje naprogramovat vsechna tlacitka vy-
silace (soucasny stisk vSech tlacitek vysilace). Pro pre-
naseni kédu urgitého vysilage 1ze v ruénim nastaveni po-
uzit pouze jeden prijimac.

Pokud je dosah pfistrojii s pomoci jednoho pfijimace
urceného pro prenos koédu stale nevyhovujici, musi se
pro vicenasobny prfenos pouzit nastaveni pomoci délkové
spravy (SW POSEIDON® Asistent).
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Obr. 1b, Fig. 1b

UVEDENI DO PROVOZU

- Pripojte pfijima¢ ke konektoru ZHAGA otoénym pohy-
bem smérem doprava. Napajeni pfijimace musi odpo-
vidat jeho technickym parametrdm.

- K programovani slouzi magneticky jazyckovy kontakt
(nahrada za tla¢itko PROG) pod krytem pfijimace (obr.
2), nebo dalkova sprava skrze software Poseidon Asis-
tent.

- Jednotlivé stavy programovaciho rezimu jsou signali-
zovany pomoci dvojice dvoubarevnych (Cerve-
na/zelena) LED (obr. 2)

Upozornéni:

Pripojeni (odpojeni) pfijimace k siti a ke spotfebici mohou
provadét alespori pracovnici znali podle §5 vyhlasky
50/1978 Sb.

Z duvodu mozného zmen$eni dosahu neni vhodné umis-
téni prijimace blizko zdroju elektromagnetického ruseni.
Silné elektromagnetické pole muze zhorSit nebo i zne-
moznit spravnou funkci pfijimace! Dosah je zavisly i na
materiélu, do kterého je prijima¢ zabudovan. Vodivé ma-
teridly a vodivé pfedméty v blizkosti antény pfijimace do-
sah sniZuji.

PROGRAMOVANI

Pfed uvedenim pfijimace do provozu je tfeba nejprve
provést zapis alespor jednoho kédu vysilace do paméti
prijimace v€etné funkce, kterou pfijimac po pfijeti daného
kédu provede. Pokud neni v paméti pfijimace zapsan kéd
alespon jednoho vysilace, tak pristroj po zapnuti napajeni
uvede fidici signal na maximum.

A) Zapis vysilace do paméti prijimace v zakladnich
funkcich (obr. 3)

DIMM

- 1x kratce stisknéte tlacitko PROG na pfijimac¢i — LED 1
sviti zelené, LED 2 ¢ervené a zelené blika.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (2 tlacitka najednou pro
dvoutlagitkovy maéd) vysilace.

- Spravnost zapisu je indikovana sou¢asnym pomalym
zelenym zablikanim obou LED.

ON

- 2x kratce stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci — LED 1
a 2 sviti zelené.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko vysilace.

- Spravnost zapisu je indikovana sou¢asnym pomalym
zelenym zablikanim obou LED.

OFF

- 3x kratce stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci — LED 1
sviti zelené, LED 2 sviti Cervené.

- 2x stisknéte vybrané tla¢itko vysilace.

- Spravnost zapisu je indikovana sou¢asnym pomalym
zelenym zablikanim obou LED.

B) Zapis vysila¢e do paméti prijimace ve specialnich
funkcich (obr. 3)

TIMER 42/

- 1x dlouze (>0,5 s) a stisknéte tlacitko PROG na pfiji-
maci — LED 1 zelené blika, LED 2 zelené suviti.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (2 tlagitka najednou pro
dvoutladitkovy méd) vysilace pro zahajeni odméru ¢a-
su. LED 2 zrychlené zelené blika.

- Ukonc&eni odméru Casu se provede 1x kratkym stiskem
tlacitka PROG.
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Obr. 2, Fig. 2

TIMER (&2 JOFF

- 1x dlouze (>0,5 s) a 1x kratce stisknéte tlacitko PROG
na pfijimaci — LED 1 zelené blika, LED 2 Cervené a ze-
lené blika.

- Volba ¢asu nastaveni vystupniho fidiciho signalu se
provede shodné s programovanim funkce TIMER %27,

Poznamka:

Je-li pamét’ kody jiz plné obsazena, prejde prijimac¢ po
stisku programovaciho tlaCitka pfimo do stavu mazani
kédu.

LEVEL

- 1x dlouze (>0,5 s) a 2x kratce stisknéte tlacitko PROG
na pfijimaci — LED 1 a 2 stfidavé Cervené a zelené bli-
kaji.

2x stisknéte vybrané tlacitko (tla¢itka) vysilace. PO-
ZOR, vysila¢ jiz musi byt zapsan v jedné z funkci
DIMM, ON nebo TIMER — LED 1 a 2 zrychlené ¢ervené
blikaji.

dlouhym stiskem stejného tlacitka (tlacitek) vysilace
nastavte pozadovanou Uroveri vystupniho fidiciho sig-
nalu

kratkym stiskem tlagitka PROG ulozte nastavenou Uro-
verf do paméti pfijimace.

Spravnost zapisu je indikovana sou¢asnym pomalym
zablikanim obou LED.

Poznéamka:

Dlouhym stiskem tlaéitka PROG se lze z rezimu
nastavovani poZadované Urovné vrétit beze zmeény
Vv nastaveni do provozniho rezimu.

RETR

- 1x dlouze (>0,5 s) a 3x kratce stisknéte tlacitko PROG
na pfijimaci — LED 1 zelené blika, LED 2 zhasne.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace.

- Spravnost zapisu je indikovana soucasnym pomalym
zablikanim obou LED.

C) Vymazani jednoho vysilaée zapsaného ve funkcich

DIMM, ON, OFF, TIMER, TIMER/OFF (obr. 3)

4x kratce stisknéte tlaitko PROG na pfijimaci — LED 1

sviti Cervené.

2x stisknéte vybrané tlacitko (tlac¢itka) vysilace.

- Spravnost vymazani je indikovana sou¢asnym poma-
lym zelenym zablikanim obou LED.

D) Vymazani jednoho vysilace zapsaného ve funkci
RETR (obr. 3)

- 1x dlouze (>0,5 s) a 4x kratce stisknéte tlacitko PROG
na prijimaci — LED 1 ¢ervené blika.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace.

- Spravnost vymazani je indikovana sou¢asnym poma-
lym zelenym zablikanim obou LED.

E) Vymazani v§ech vysilacu

- Dlouze (>10 s) stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci.

- Spravnost vymazani vSech vysilacu je indikovana sou-
¢asnym pomalym zelenym zablikanim obou LED a na-
sledné trvalym Eervenym svitem obou LED.

Poznamka:

Nedojde-li béhem programovani nebo mazani behem
triceti vtefin k zapisu kédu nebo k posunu do dal$iho
stavu, prijima¢ se automaticky vrati do provozniho
reZimu.

Stridavé rychlé cervené zablikani LED 1 a LED 2 — chy-
bové hlaseni (napr. zapisovany kod je jiz v paméti priji

J‘ kratky stisk / short press ¥

i dlouhy stisk / long press

1x

ngj
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Obr. 3, Fig. 3
mace zapsan nebo, Vv pfipadé mazani, mazany kod
v paméti neni.

DALKOVA SPRAVA

Ruéni programovani kéda vysilacl, funkci a parametr
Ize u pFistroji systému POSEIDON® nahradit dalkovou
spravou pomoci SW POSEIDON® Asistent a vysilace P8
TR USB. Dalkovou spravou Ize nastavovat i dalsi jinak
nepfistupné funkce a parametry:

- Zéakaz (povoleni) ruéniho programovani a mazani vysi-
laca.

Uzaméeni vybranych vysilatl v paméti pfijimace proti
vymazani.

Nastaveni az 3 pfistroji ve funkci RETR pro jeden vysi-
lac.

Zakaz (povoleni) vyhledavaciho rezimu.

Z vyroby je pfijima¢ nastaven do stavu tzv. Casové
omezeného vyhledavani, kdy se lze s pfijimacem, ktery
se pomoci dalkové spravy pfipojuje poprvé, spojit pouze
béhem prvnich péti minut po pfipojeni pfijimace
k napajecimu  napéti. Pro Casové neomezené
vyhledavani (! Ize zneuzit k neopravnénému pfistupu
k dalkové spraveé !) je tfeba pfed pfipojenim pfijimace
k napéajecimu napéti stisknout a drzet tlacitko PROG do
doby, nez zménu nastaveni pfijima¢ ohlasi tfemi
soucasnymi ¢ervenymi bliknutimi obou LED. Podobné se
postupuje pfi navratu k nastaveni ¢asové omezeného
vyhledavani, které je ale signalizovano pouze jednim
probliknutim.

Jak je vyhledavani u pfijimace nastaveno Ize zjistit bé-
hem pfipojeni pfijimace k napajecimu napéti. Tfi Cervena
probliknuti obou LED signalizuji neomezené vyhledavani,
jedno probliknuti znamena ¢asové omezené vyhledavani,
zadné probliknuti znamena, Ze je vyhledavani zakazano.

OBNOVENiI TOVARNIHO NASTAVENI

Pokud je tfeba zrusSit veSkeré nastaveni funkci a parame-
trd Ize pfijimac vratit do plivodniho tovarniho nastaveni:

- Stisknéte a drzte tlacitko na pfijimac¢i b&éhem pfipojeni
pfijimace k napajecimu napéti do doby, nez se ¢ervené
rozsviti obé LED (asi 10 s).

Béhem svitu téchto LED (asi 3 s) tladitko uvolnéte
a znovu kratce stisknéte.

Obnoveni tovarniho nastaveni je signalizovano sou-
¢asnym pomalym zelenym zablikanim obou LED a na-
sledné trvalym ervenym svitem obou LED.

Upozornéni:
Pri obnoveni tovarniho nastaveni dojde zaroveri
k vymazani vSech naprogramovanych koédi z paméti
prijimace!!!

Bliz$i informace najdete na www.enika.cz
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DESCRIPTION

The receiver with a suitable transmitter from the POSEI-
DON® system is intended to control dimmable analogue
ballasts. The receiver is placed in a plastic case with a
ZHAGA type connector, which is used to be connected to
a lamp equipped with an electronic ballast and a power
source. The output of the receiver is 0-10V control signal.
The 0-0.25V signal is intended for the OFF state. The 1-
10V signal is used for the ON state.

FUNCTIONS OF THE RECEIVER

DIMM — SINGLE BUTTON MODE

Brief presses of the transmitter button alternately change
the output signal from minimum to maximum. When the
transmitter button is pressed for a long time, the output
signal gradually increases and decreases.

DIMM — TWO-BUTTON MODE

A brief press of the upper button sets the output signal to
maximum, a long press serves to gradually increase the
signal up to the desired level. Similarly, with a brief press
of the lower button, the output level will be set to mini-
mum, with a long press, it will gradually decrease to the
minimum level.

ON
A brief press of the upper button sets the output signal to
maximum.

OFF
A brief press of the upper button sets the output signal to
minimum.

TIMER k2

After pressing the transmitter button, the output control
signal is set to maximum for a preset time (1 s to 8 h).
Each further press of the transmitter button resets the
time from the beginning.

TIMER (2 JOFF - SINGLE BUTTON MODE

After pressing the transmitter button, the output control
signal is set to maximum for a preset time (1 s to 60 min).
Pressing the transmitter button again sets the output con-
trol signal to the off level.

TIMER () JOFF - TWO-BUTTON MODE

After pressing the upper button of the transmitter, the
output control signal is set to maximum for a preset time
(1s to 60 min).

After pressing the lower button of the transmitter, the out-
put control signal is set to the off level.

LEVEL

Using this function, the desired value of the control signal
for switching on is set for the given transmitter (for the
functions DIMM, ON, TIMER and ADDTIMER).

RETR

This function only "forwards" the code of the programmed
transmitter in case the range of devices is not sufficient. It
does not influence the relay status. Minimum distance be-
tween devices is 2 m!

DIRECT
The output is set to the received value 0+100%.

Note:

The steady red glow of both LEDs indicates that no code
is stored in the receiver's memory. When programming
the RETR function, it is recommended to program all but-
tons of the transmitter (press all buttons of the transmitter
simultaneously). In manual setup, only one receiver can
be used for retransmission of a code of a transmitter.

If the range of devices is still not sufficient when using
one receiver set for retransmission of the code, remote
management (SW POSEIDON® Assistant) must be used
to set multiple retransmission.

FIRST USE

- Connect the receiver to the ZHAGA connector by rotat-
ing it to the right. The power supply of the receiver must
correspond to its technical parameters.

A magnetic reed contact (replacement for the PROG
button) under the receiver cover is used for program-
ming. (Fig. 2)

The individual states of the programming mode are
signaled using a pair of two-color (red/green) LEDs
(Fig. 2)

Note:

Only qualified person can connect (disconnect) the receiver to
(from) the mains and appliance.

Due to the risk of reducing the detection zone, it is not rec-
ommended to locate the receiver near sources of electromag-
netic interference. A strong electromagnetic field may impair
or disable correct functioning of the receiver! The detection
zone depends on the material in which the receiver is built.
Conductive materials and items near the receiver aerial de-
crease its operating range.

A) How to program the transmitter into the receiver
memory — basic functions (fig. 3)

DIMM

- Press (brief press) the PROG button on the receiver
once — LED 1 lights up green, LED 2 flashes red and
green.

- Press the appropriate button(s) of the transmitter twice.

- Correct registration of the transmitter is indicated by
simultaneous slow green flashing of both LEDs.

ON

- Press (brief press) the PROG button on the receiver
twice — LEDs 1 and 2 lights up green.

Press the appropriate button(s) of the transmitter twice.
Correct registration of the transmitter is indicated by
simultaneous slow green flashing of both LEDs.

OFF

- Press (brief press) the PROG button on the receiver
three times — LED 1 lights up green, LED 2 lights up
red.

Press the appropriate button(s) of the transmitter twice.
Correct registration of the transmitter is indicated by
simultaneous slow green flashing of both LEDs.


http://www.enika.cz/
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B) How to program the transmitter into the receiver

memory — special functions (fig. 3)

TIMER &5

Press (long press >0.5 s) the PROG button on the re-
ceiver once. LED 1 flashes green, LED 2 lights up
green.

Press the selected button twice (2 buttons at the same
time for two-button mode) of the transmitter to start
measuring the time. LED 2 flashes green rapidly.
Ending the time measurement is done by briefly press-
ing the PROG button once.

TIMER €3 JOFF

Press (long press >0.5 s) the PROG button on the re-
ceiver once and then press it (brief press) once. LED 1
flashes green, LED 2 flashes red and green.

The selection of the setting time of the output control
signal will be set identically to programming of the
TIMER €3 function.

Note:

If

the code memory is already fully occupied, after press-

ing the PROG button, the receiver goes directly to the
code deletion state.

LI

EVEL

Press (long press >0.5 s) the PROG button on the re-
ceiver once and then press it (brief press) twice. LEDs
1 and 2 flash red and green alternately.

Press the appropriate button(s) of the transmitter twice.
WARNING - the transmitter must already be pro-
grammed for one of the DIMM, ON or TIMER functions
— LEDs 1 and 2 flash red rapidly.

Press the same transmitter's button (buttons) (long
press) to set the required level of the control signal.
Press (brief press) the PROG button to store the set
level in the receiver memory — indicated by change of
the output signal to the maximum or minimum value.

Note:

You can press (long press) the PROG button to return
from the setting mode to the operating mode without
changes.

RETR

Press (long press >0.5 s) the PROG button on the re-
ceiver once and then press it (brief press) three times.
LED 1 flashes green, LED 2 goes out.

Press the appropriate button of the transmitter twice.
Correct registration of the transmitter is indicated by
simultaneous slow green flashing of both LEDs.

C) How to delete one transmitter programmed with

DIMM, ON, OFF, TIMER, TIMER/OFF functions (fig.
3)
Press (brief press) the PROG button on the receiver
four times — LED 1 lights up red.
Press the appropriate button of the transmitter twice.
Correct deletion is indicated by simultaneous slow
green flashing of both LEDs.

D) How to delete one transmitter programmed with

the RETR function (fig. 3)

Press (long press >0.5 s) the PROG button on the re-
ceiver once and then press it (brief press) four times.
LED 1 flashes red.

Press the appropriate button(s) of the transmitter twice.
Correct deletion is indicated by simultaneous slow
green flashing of both LEDs.

E) How to delete all transmitters

Press (long press >10s) the PROG button on the
transmitter.

The correctness of deleting all transmitters is indicated
by the simultaneous slow green flashing of both LEDs
and then the continuous red light of both LEDs.

Note:
If no code is programmed or no move to another state is

p

erformed within 30 seconds of programming or deleting

the device, the receiver automatically returns to operating
mode.

Alternating rapid red flashing of LED 1 and LED 2- error
message (for example, the code being programmed has
already been programmed in the receiver memory, or, in
case of deletion, the code being deleted is not present in
the memory).

REMOTE MANAGEMENT

For devices in the POSEIDON® series, manual program-
ming of transmitter codes, functions and parameters can

b

e substituted by remote management using the SW

POSEIDON® Assistant tool and the P8 TR USB transmit-
ter. You can even use remote management to set other
functions and parameters that cannot be accessed oth-

e

rwise:
Disable (enable) manual programming and deletion of
transmitters.
Lock selected transmitters against deletion from the re-
ceiver memory.
Setting up to 3 devices with the RETR function for
a single transmitter.
Disable (enable) search mode.

By default, the receiver is set to the so-called state of

ti

me-limited search. This means that when a receiver is

being connected using remote management for the first
time, it is possible to connect to it only within the first five
minutes of connecting it to the supply voltage. To enable
time-unlimited search (can be misused to gain unauthor-
ized access to remote management!), before you connect
the receiver to the supply voltage, press and hold the
PROG button until the receiver indicates the change by
three simultaneous red flashes of both LEDs. Similarly,
use this procedure to return to time-limited search; the
only difference is indication by only one short blink.

The current setting of the search mode can be ascer-
tained while connecting the receiver to the supply voltage.
Three short blinks of both LEDs indicate unlimited search,
one short blink indicates time-limited search, no short
blinking indicates searching is disabled.

RESET TO DEFAULTS

If you need to cancel all function and parameter settings,

you can return to the manufacturer's default settings.

- Press and hold the button on the receiver while the re-
ceiver is connected to the supply voltage until both
LEDs light up red(approx. 10 s).

- While the LEDs are lit up (approx. 3 s), release the
PROG button and press it briefly again.

- Restoring the factory settings is signaled by the simul-
taneous slow green flashing of both LEDs and then the
continuous red glow of both LEDs.

Note:

When resetting to defaults, all programmed codes will be
deleted from the receiver memory as well!!

Visit www.enika.eu

Technicka data / Technical data | P8 R 0110 Z

Pocet kanala / 1
Number of channels:

Napajeni / Power supply: 12 azfto 24V DC £10 %,

. max. 0,2W
Vystupni Fidici signal /
Output control signal:

0+10,0V %3 %,
max. -10mA *

Ridici signal pro zhasnuti /
Control signal to power off: IR @Y (b9, QoY)
IP 55 podle / according

Stupen kryti / Protection: to GSN EN 60529 **

Provozni teplota /

Operating temperature: A

@48x30mm (Obr. 2, Fig.

Rozméry / Dimensions: 2)

Hmotnost / Weight: 279

Konektor / Connector: ZHAGA book 18 ***

Provozni kmitocet / Frequency: 868,3 MHz

Az 100m (ve volném
prostoru /in open spa-
ce)

Dosah / Range:

Poéet kodli / Number of codes: 2%

Pocet k_odu v pamgh / max. 32
Codes in memory:

1.12 a2 24V DC

2. GND

3. Vystup 0-10V***+*
4. Vystup 0-10V *****

Zapojeni konektoru / Con-
nector connection:

* Pfijima¢ je z vyroby prednastaven do rezimu A
(0;1+10,0V) pro Fizeni pfevodnikt 1-10V vyzadujicich aktiv-
ni zatéz. Pfijimac pro dosaZeni pozadované irovné zatézu-
je Fidici signal potfebnym proudem (max. -10mA). Ridici
signal je pfevadén z pozadované zadané hodnoty nasle-
dovné. Pfi pozadavku zhasnuto (0%), je Fidici signal uve-
den na troveri vypnuto (tj. hodnotu mensi nez 0,25 V). Po-
zadavky na svit (0,5% az 100%) jsou linearné prevedeny na
fidici signal v rozsahu 1,0 az 10,0V. Prostfednictvim dalko-
vé spravy lze pfistroj prepnout do druhého rezimu B
(0;1+10,5V), ktery se liSi pfepoétem zadané Grovné sviti na
fidici signal pro dosazeni max. napéti az 10,5V. Tento re-
zim je urcen pro specifické pfipady, kdy pfipojené svitidlo
vyzaduje pro maximalni vystupni vykon fidici signal vyssi
nez 10,0 V./ The receiver is factory pre-set to mode A
(0;1+10.0V) for controlling 1-10V ballasts requiring an ac-
tive load. To reach the required level, the receiver loads
the control signal with the required current (max. -10mA).
The control signal is converted from the desired setpoint
as follows. When the request is off (0%), the control signal
is set to the off level (i.e. a value less than 0.25 V). Light
requirements (0.5% to 100%) are linearly converted to a
control signal in the range of 1.0 to 10.0V. Via remote con-
trol, the device can be switched to the second mode B
(0;1+10.5V), which differs by converting the required
brightness level into a control signal for reaching a maxi-
mum voltage up to 10.5V. This mode is intended for specif-
ic cases where the connected light requires a control sig-
nal higher than 10.0 V for maximum output power.

** Uvedeny stupern kryti plati pouze v pfipadé, ze je pfiji-
mac fadné vlozen a zajistén v konektoru ZHAGA na sviti-
dle./ The given level of protection only applies if the re-
ceiver is properly inserted and secured in the ZHAGA con-
nector on the light fixture.

*** Pro mechanické pripojeni pfijimace ke svitidlu je pouzit
konektor dle specifikace ZHAGA book 18. Elektrické zapo-
jeni vodicu do konektoru je odlisné od specifikace ZHAGA.
Proto musi byt ve svitidle provedeno zapojeni podle
schéma na Obr. 1a nebo 1b. / A connector according to the
ZHAGA specification book 18 is used for the mechanical
connection of the receiver to the lamp. The electrical con-
nection of the wires to the connector is different from the
ZHAGA specification. Therefore, the light fixture must be
connected according to the diagram in Fig. 1a or 1b.

*** Upozornéni! Velka citlivost pristroje mize byt pfiinou
zhorseni nebo Uplné ztraty spojeni, pokud je mezi anténa-
mi spolupracujicich pfistrojii nedostate¢na vzdalenost
(pozor napf. pfi zkouseni a nastavovani pfistroju pred ko-
ne¢nou montazi). / Warning! The high sensitivity of the de-
vice can cause deterioration or complete loss of connec-
tion if there is insufficient distance between the antennas
of the cooperating devices (be careful, for example, when
testing and setting up the devices before final assembly).
*x 3. a 4. pin konektoru maji stejny elektricky potencial. /
The 3rd and 4th pin of the connector have the same elec-
trical potential.

Na zafizeni neni dovoleno provadét dodatec¢né technické
upravy! / It is forbidden to do any technical modifications
on the device!

Prijimac nelze pouzit jako bezpecnostni stop tlacitko! /

It is impossible to use this receiver as a safety stop button!

Zafizeni Ize provozovat na zakladé aktualniho VO-R/10/.
(viz www.ctu.cz) a za podminek v ném uvedenych.
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EE= gy pROHLASENI O SHODE
Lislo: POS/003/2023
Model virobku/vyrobek: 1108540

Virobee: ENIKA.CZ s.r.0.
509 01 Novii Paka, Vikov 33, Ceskd Republika
1C0: 28218167

Toto prohlaseni o shodé se vydavi na vyhradni odpovédnost vyrobee.

Predmit prohliSeni:
typové oznateni: PSROII0Z
specifikace:
druh vyrobku: prijima s analogovym vystupem
frekvence: 868,3 MHz

VI v§kon: -110 dBm

VySe popsan predmét prohlaSeni je ve shodé s piislusnymi harmonizatnimi
prévnimi pFedpisy Evropské unie:

2014,
2011/65)

(RED) (dodévini radiovych zafizenich na trh)
(RoHS) (omez. pouzivini nékterych skodlivych litek)

Harmonizované normy, které byly pouZity:

CSN ETSI EN 300 2201 V3.1.1:17
CSN ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:19
CSN EN 60669-1 ¢d.3:18+01:19+02:20
CSN EN 60669-

CSNEN 613,
CSNEN 613
CSNEN 615

1ed3:15+A1:21
1:02+A1:19
2:10+01;10+02:10

podepsino za a jménem:

misto a datum vydini 3.2023

jméno a funkee nat, generdlni feditel

padpis: k
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